20:1 KAl EFENETO EN MIA TN HMEPION EKEINION AIAACKONTOC AYTOY
kai egeneto en mia ton hEmerOn ekeinOn didaskontos autou
G2532 G1096 G1722 G1520 G3588 G2250 G1565 G1321 G846
Conj vi 2Aor midD 3 Sg  Prep a_DatSgf t_GenPlf n_GenPlIf pdGenPIf vp Pres Act Gen Sgm  pp Gen Sgm
AND it-BECAME IN ONE OF-THE DAYS those OF-TEACHING OF-Him
it-occurred
TON AMON EN TW 1EPWD KAl  EYAITEAIZOMENOY EMECTHCAN Ol
ton laon en to hierO kai euaggelizomenou epestEsan hoi
G3588 G2992 G1722 G3588 G2411 G2532 G2097 G2186 G3588
t_AccSgm n_AccSgm Prep t_DatSgn n_DatSgn Conj vp Pres Mid Gen Sgm vi 2A0r Act 3 PI t_Nom PIm
THE PEOPLE IN THE SACRED-place  AND  OF-WELL-MESSAGIizING ON-STAND THE
sanctuary of-bringing-the-well-message stand-by
APXI€EPEIC KAl Ol rPAMMATEIC CYN TOolC TIPECBYTEPOIC
archiereis kai hoi grammateis sun tois presbuterois
G749 G2532 (3588 G1122 G4862 G3588 G4245
n_Nom PIm Conj t_NomPIm n_NomPIm Prep t_ DatPIm a_DatPlm
chief-SACRED-ones AND  THE WRITers TOGETHER to-THE SENIORS
chief-priests scribes togetheryjith  the elders
20:2 KAl  EITION TTPOC AYTON AErONTEC €elmne HMIN EN TolIA
kai eipon pros auton legontes eipe hEmin en poia
G2532 G2036 G4314 G846 G3004 G2036 G2254 G1722 G4169
Conj vi 2Aor Act 3Pl Prep pp Acc Sgm vp Pres Act Nom PIm vm 2Aor Act2 Sg pp 1 DatPl Prep pi Dat Sg f
AND  THEY-said TOWARD Him sayING BE-sayING to-US IN ?-THE-WHICH
be-you-telling ! us which ?
€ZOYCIA TAYTA Tmolelic H TIC ECTIN o AOYC
exousia tauta poieis tis estin ho dous
G1849 G5023 G4160 G2228  G5101 G2076 G3588 G1325
n_DatSgf pd Acc PIn vi Pres Act 2 Sg Part piNomSgm  viPresvxx3Sg t NomSgm  vp2Aor Act Nom Sgm
authority these YOU-ARE-DOING  OR ANY IS THE one-GIVING
these- who ? one-giving
Col THN €ZOYCIAN TAYTHN
soi tEn exousian tautEn
G4671 G3588 G1849 G3778
pp2DatSg t AccSgf n_AccSgf pd Acc Sg f
to-YOU THE authority this
you
20:3 ATTOKPlI©GEIC A€E EITTIEN TTPOC AYTOYC €EPWTHCW YMAC KA
apokritheis de eipen pros autous erOtEsO humas kagO
G611 G1161 G2036 G4314 G846 G2065 G5209 G2504
vp Aor pasD Nom Sgm  Conj vi 2Aor Act 3Sg  Prep pp Acc PIm  viFutAct1 Sg pp 2 Acc Pl pp 1 Nom Sg Con
answerING YET He-said TOWARD them I-SHALL-BE-askING  YOU(P) AND-I
shall-be-asking ye also-I
ENA AOI'ON KAl  EITIATE MOI
hena logon kai eipate moi
G1520 G3056 G2532 G2036 G3427
a_AccSgm n_AccSgm Conj vm 2Aor Act 2 Pl pp 1 Dat Sg
ONE saying AND  YE-say to-ME
word tell-ye ! me
204 TO BATTTICMA IOANNOY €2 OYPANOY HN H €z ANOPWWTTION
to baptisma iOannou ex ouranou En E ex anthrOpOn
G3588 G908 G2491 G1537 G3772 G2258 G2228 G1537 G444
t_Nom Sgn n_Nom Sgn n_GenSgm Prep n_GenSgm vilmpfvxx3Sg Part Prep n_GenPlm
THE DIPism OF-JOHN OUT  OF-heaven it-WAS OR OUT  OF-humans
baptism
20:5 ol A€ CYNEAOrICANTO TIPOC EAYTOYC AEroNTecC oTI EAN
hoi de sunelogisanto pros heautous legontes hoti ean
G3588 G1161 G4817 G4314 G1438 G3004 G3754  G1437
t_Nom PIm Conj vi Aor midD 3 PI Prep pf 3 Acc PIm vp Pres Act Nom Pl m Conj Cond
THE-ones YET TOGETHER-account TOWARD selves sayING that IF-EVER
the they-reckon-together themselves
€ ITTIOMEN €z OYPANOY €EPEI AN TI OYN OYK
eipOmen ex ouranou erei dia ti oun ouk
G2036 G1537 G3772 G2046 G1223 G5101 G3767 G3756
vs 2Aor Act 1 Pl Prep n_GenSgm vi Fut Act 3 Sg Prep pi Acc Sgn Conj Part Neg
WE-MAY-BE-sayING ouT OF-heaven He-SHALL-BE-declarING THRU ANY THEN NOT
because-of what ?
ETMICTEYCATE AYTW
episteusate auto
G4100 G846
vi Aor Act 2 PI pp Dat Sg m
YE-BELIEVE to-him
him
20:6 €AN A€E € ITTIOMEN €z ANOPWTITON TIAC o AAOC
ean de eipOmen ex anthrOpOn pas ho laos
G1437 G1161 G2036 G1537 G444 G3956 G3588 G2992
Cond Conj vs 2Aor Act 1 Pl Prep n_GenPlm a_Nom Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm
IF-EVER YET WE-MAY-BE-sayING ouT OF-humans EVERY THE PEOPLE
all
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Translation : AV

Luke 20

1. And it came to pass, [that]

on one of those days, as he
taught the people in the temple,
and preached the gospel, the
chief priests and the scribes
came upon [him] with the

elders,

2 And spake unto him, saying,
Tell us, by what authority
doest thou these things? or who
is he that gave thee this
authority?

3 And he answered and said
unto them, | will also ask you
one thing; and answer me:

4 The baptism of John, was it
from heaven, or of men?

5> And they reasoned with
themselves, saying, If we shall
say, From heaven; he will say,
Why then believed ye him not?

5 But and if we say, Of men;
all the people will stone us: for
they be persuaded that John
was a prophet.

© 2010 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



KATAAIOACEI HMAC TIETTEICMENOC AP €E€CTIN ICOANNHN  TTPOPHTHN
katalithasei hEmas pepeismenos gar estin iOannEn prophEtEn
G2642 G2248 G1063 G2076 G2491 G4396

vi Fut Act 3 Sg pp 1 Acc Pl vp Perf Pas Nom Sg m Conj VviPresvxx3Sg n_AccSgm n_AccSgm

SHALL-BE-DOWN-STONING US HAVING-been-PERSUADED  for IS JOHN BEFORE-AVERer

shall-be-stoning it-is prophet

EINAI

einai

G1511

vn Pres vxx

TO-BE

2007 KAl ATTEKPIGBHCAN MH EIAENAI TTOBEN
kai apekrithEsan mE eidenai pothen
G2532 G611 G3361 G1492 G4159
Conj vi Aor midD 3 PI Part Neg vn Perf Act Adv Int
AND  THEY-answerED NO TO-PERCEIVE ?-WHICH-PLACE

to-be-aware whence ?

20:8 KAl o IHCOYC EITTIEN AYTOIC OYAE€ €erw AErw YMIN
kai ho iEsous eipen autois oude egO legO humin
G2532 (3588 G2424 G2036 G846 G3761 G1473 G3004 G5213
Conj t_ NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppDatPIm Adv pp1Nom Sg viPresActl1Sg pp2DatPI
AND THE JESUS to-them NOT-YET | AM-sayING to-YOU(P)

neither am-telling ye

€EN TOIA €ZO0YCIA TAYTA MOl

en poia exousia tauta poiO

G1722 G4169 G1849 G5023 G4160

Prep pi Dat Sg f n_DatSgf pdAccPIn viPresActlSg

IN ?-THE-WHICH authority these I-AM-DOING

which ? these-

2019 HPEZATO A€ TTPOC TON AMON AErEIN THN TIAPABOAHN  TAYTHN
Erxato de pros laon legein tEn parabolEn tautEn
G756 G1161 G4314 G3588 G2992 G3004 G3588 G3850 G3778
vi Aor midD 3Sg Conj Prep t_AccSgm n_AccSgm vnPresAct t_AccSgf n_AccSgf pd Acc Sg f
He-begins YET TOWARD THE PEOPLE TO-BE-sayING THE BESIDE-CAST  this

to-be-telling parable

ANOPWTIOC TIC EPYTEYCEN AMITEAMONA KAl €EZEAOTO AYTON reweroic KAl

anthrOpos tis ephuteusen ampelOna kai exedoto auton geOrgois kai

G444 G5100 G5452 G290 G2532 G1554 G846 G1092 G2532

n_Nom Sgm px Nom Sgm  vi Aor Act 3 Sg n_Acc Sgm Conj vi 2Aor Mid 3Sg pp Acc Sgm n_DatPIm Conj

human ANY plants VINEyard AND  OUT-GAVE him to-LAND-ACTers AND
certain leased himig to-farmers

ATMEAHMHCEN XPONOYC IKANOYC

apedEmEsen chronous hikanous

G589 G5550 G2425

vi Aor Act 3 Sg n_AccPIm a_AccPlm

travels TIMES enough

timeS considerable
20:10 KA1 €EN KAIPWD ATIECTEIAEN TIPOC TOYC FEWProyc AOYAON INA ATTO
kai en kairO apesteilen pros tous geOrgous doulon hina apo
G2532 G1722 G2540 G649 G4314 G3588 G1092 G1401 G2443 G575
Conj Prep n_DatSgm viAor Act 3 Sg Prep t_AccPIm n_AccPlm n_Acc Sgm Conj Prep
AND IN SEASON he-commissions TOWARD THE LAND-ACTers ~ SLAVE THAT FROM
he-dispatches farmers

TOY KAPTTOY TOY AMITEAMONOC  AWMCIN AYTWD ol A€

tou karpou tou ampelOnos dOsin autO hoi de

G3588 G2590 G3588 G290 G1325 G846 G3588 G1161

t_GenSgm n_Gen Sgm t_GenSgm n_Gen Sgm vs 2Aor Act 3 PI pp Dat Sg m t_Nom PIm Conj

THE FRUIT OF-THE VINEyard THEY-MAY-BE-GIVING  to-him THE YET

him

rewpProl A€IPANTEC AYTON EZATTIECTEIAAN KENON

geOrgoi deirantes auton exapesteilan kenon

G1092 G1194 G846 G1821 G2756

n_Nom PIm vp Aor Act Nom PIm  pp Acc Sgm vi Aor Act 3 Pl a_Acc Sgm

LAND-ACTers SKINNing him OUT-FROM-PUT EMPTY

farmers lashing send-away-

20:11 KA TIPOCEBETO TTEMY AL €TEPON AOYAON ol A€ KAKEINON

kai prosetheto pempsai heteron doulon hoi de kakeinon

G2532 G4369 G3992 G2087 G1401 G3588 G1161 G2548

Conj vi 2Aor Mid 3 Sg vn Aor Act a_AccSgm n_Acc Sgm t_Nom PIm Conj pd Acc Sg m Con

AND he-addED TO-SEND DIFFERENT SLAVE THE YET AND-that-one
he-proceeded also-that-

AEIPANTEC KAl ATIMACANTEC EZATTECTEIAAN KENON

deirantes kai atimasantes exapesteilan kenon

G1194 G2532 G818 G1821 G2756

vp Aor Act Nom PIm  Conj vp Aor Act Nom PIm  vi Aor Act 3 PI a_Acc Sgm

SKINNing AND  UN-VALUing THEY-OUT-FROM-PUT EMPTY

lashing dishonoring they-send-away-
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Translation : AV

Luke 20

7 And they answered, that they
could not tell whence [it was].

8 And Jesus said unto them,
Neither tell 1 you by what
authority | do these things.

°. Then began he to speak to
the people this parable; A
certain man planted a vineyard,
and let it forth to husbandmen,
and went into a far country for
along time.

10°And at the season he sent a
servant to the husbandmen,
that they should give him of
the fruit of the vineyard: but
the husbandmen beat him, and
sent [him] away empty.

11 And again he sent another
servant: and they beat him

also, and entreated [him]
shamefully, and sent [him]
away empty.
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20:12 KAl TIPOCEBETO TIEMYAlI TPITON Ol A€E KA TOYTON TPAYMATICANTEC
kai prosetheto pempsai triton hoi de kai touton traumatisantes
G2532 (G4369 G3992 G5154 G3588 G1161 G2532 G5126 G5135
Conj vi2AorMid3Sg vnAorAct a_AccSgm t_ NomPIm Conj Conj pd Acc Sgm  vp Aor Act Nom PI'm
AND addED TO-SEND  third THE YET AND  this-one WOUNDiINng
he-proceeded third also this-one
E€ZEBAAON
exebalon
G1544
vi 2A0r Act 3 PI
THEY-OUT-CAST(Past)
they-cast-out(Past)-
20:13 €ITIEN A€E o KYPIOC TOY AMITEANOC TI TTOIHCW
eipen de ho kurios tou ampelOnos ti poiESO
G2036 G1161 G3588 G2962 G3588 G290 G5101 G4160
vi 2Aor Act3Sg  Conj t_ NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm piAcc Sgn vs Aor Act 1 Sg
said YET THE master OF-THE VINEyard ANY I-SHALL-BE-DOING
lord what ?
TTEMY W TON YION MOY TON ACATTIHTON ICWDC TOYTON
pempsO ton huion mou ton agapEton isOs touton
G3992 G3588 G5207 G3450 G3588 G27 G2481 G5126
vi Fut Act 1 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm pplGenSg t AccSgm a_AccSgm Adv pd Acc Sgm
I-SHALL-BE-SENDING  THE SON OF-ME THE beLOVED EQUALIly this-one
equally- this-one
IAONTEC ENTPATTHCONTAI
idontes entrapEsontai
G1492 G1788
vp 2Aor Act Nom PIm  vi 2Fut Pas 3 PI
PERCEIVING THEY-SHALL-BE-abashING
they-shall-be-respecting
20:14 1AONTEC A€ AYTON ol rewerol AIEAOTrIZONTO TIPOC EAYTOYC
idontes de auton hoi geOrgoi dielogizonto pros heautous
G1492 G1161 G846 G3588 G1092 G1260 G4314 G1438
vp 2Aor Act Nom PIm  Conj ppAccSgm t_NomPIm n_NomPIm vi Impf midD/pasD 3 Pl Prep pf3 Acc PIm
PERCEIVING YET him THE LAND-ACTers THRU-accountED TOWARD selves
farmers they-reasoned themselves
AErCONTEC oYyToC ECTIN o KAHPONOMOC AEYTE
legontes houtos estin ho klIEronomos deute
G3004 G3778 G2076 G3588 G2818 G1205
vp Pres Act Nom PIm pd Nom Sg m vi Pres vxx 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m vm txx vxx 2 Pl
sayING this IS THE tenant HITHER
enjoyer-of-the-allotment hither-ye !
ATTOKTE INIDMEN AYTON INA HMWON FENHTAI H KAHPONOMIA
apokteinOmen auton hina hEmOn genEtai hE kIEronomia
G615 G846 G2443 G2257 G1096 G3588 G2817
vs Pres Act 1 PI pp Acc Sgm Conj pp 1 Gen Pl vs 2Aor midD 3 Sg t_Nom Sgf n_Nom Sg f
WE-MAY-BE-FROM-KILLING him THAT OF-US MAY-BE-BECOMING THE tenancy
we-may-be-Kkilling enjoyment-of-the-allotment
20:15 KAl EKBAAONTEC AYTON €ZW TOY AMITEAMNOC ATTEKTEINAN TI
kai ekbalontes auton exO tou ampelOnos apekteinan ti
G2532 G1544 G846 G1854  G3588 G290 G615 G5101
Conj vp 2Aor Act Nom PIm  ppAcc Sgm  Adv t_ GenSgm n_GenSgm vi Aor Act 3 PI pi Acc Sg n
AND OUT-CASTING him ouT OF-THE VINEyard THEY-FROM-KILL ~ ANY
casting-out out: they-kill- what ?
OYN TIOIHCEI AYTOIC O KYPlIOC TOY AMITEAWNOC
oun poiEsei autois ho kurios tou ampelOnos
G3767 G4160 G846 G3588 G2962 G3588 G290
Conj vi Fut Act 3 Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm
THEN SHALL-BE-DOING to-them THE master OF-THE VINEyard
lord
20:16  EAEYCETAI KA1 ATTOAECEI TOYC rewpProvyc TOYTOYC KAl
eleusetai kai apolesei tous geOrgous toutous kai
G2064 G2532 G622 G3588 G1092 G5128 G2532
vi Fut midD 3 Sg Conj vi Fut Act 3 Sg t_AccPIm n_Acc PIm pd Acc PIm Conj
he-SHALL-BE-COMING AND SHALL-BE-destroyING THE LAND-ACTers these AND
farmers
AdCel TON AMITEAWNA AAANOIC AKOYCANTEC A€ EITTON MH
dOsei ton ampelOna allois akousantes de eipon mE
G1325 G3588 G290 G243 G191 G1161 G2036 G3361
vi Fut Act 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm a_DatPlm vp Aor Act Nom Pl m Conj vi 2Aor Act 3 PI Part Neg
SHALL-BE-GIVING THE VINEyard to-others HEARing YET THEY-said NO
hearing-

FENOITO
genoito
G1096

vo 2Aor midD 3 Sg
MAY-it-BE-BECOMING

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Luke 20

12 And again he sent a third:
and they wounded him also,
and cast [him] out.

13 Then said the lord of the
vineyard, What shall | do? |
will send my beloved son: it
may be they will reverence
[him] when they see him.

14 But when the husbandmen
saw him, they reasoned among
themselves, saying, This is the
heir: come, let us kill him, that
the inheritance may be ours.

15 So they cast him out of the
vineyard, and killed [him].
What therefore shall the lord of
the vineyard do unto them?

16 He shall come and destroy
these husbandmen, and shall
give the vineyard to others.

And when they heard [it], they

said, God forbid.
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20:17 O A€E EMBAEYAC AYTOIC €EITIEN TI OYN €ECTIN TO
ho de emblepsas autois eipen ti oun estin to
G3588 G1161 G1689 G846 G2036 G5101 G3767 G2076 G3588
t_Nom Sgm Conj vp Aor Act Nom Sgm pp Dat PIm vi 2Aor Act 3Sg piNom Sgn Conj viPresvxx3Sg t_Nom Sgn
THE YET IN-looking to-them said ANY THEN IS THE
looking-at them he-said what ?
FErPAMMENON TOYTO A 160N ON ATTEAOKIMACAN Ol OIKOAOMOYNTEC
gegrammenon touto lithon hon apedokimasan hoi oikodomountes
G1125 G5124 G3037 G3739 G593 G3588 G3618
vp Perf Pas Nom Sg n pdNomSgn n_AccSgm prAccSgm viAorAct3Pl t_Nom PIm vp Pres Act Nom PIm
HAVING-been-WRITTEN this STONE WHICH FROM-test THE ones-HOME-BUILDING
reject ones-building
oYTOoC ErENHOH €EIC KEDPAAHN I'iDNIAC
houtos egenEthE eis kephalEn gOnias
G3778 G1096 G1519 G2776 G1137
pd Nom Sgm viAorpasD3Sg Prep n_Acc Sg f n_Gen Sg f
this WAS-BECOMED INTO HEAD OF-CORNER
was-become
20:18 TIAC o TTECWN €en EKEINON TON A 160N
pas ho pesOn ep ekeinon ton lithon
G3956 G3588 G4098 G1909 G1565 G3588 G3037
a_Nom Sgm t_Nom Sgm vp 2Aor Act Nom Sgm Prep pd Acc Sgm t_Acc Sgm n_Acc Sgm
EVERY THE one-FALLING ON that THE STONE
one-falling
CYNOAMCOHCETAI €d ON A AN TTECH
sunthlasthEsetai eph hon d an pesE
G4917 G1909 G3739 G1161 G302 G4098
vi Fut Pas 3 Sg Prep pr Acc Sg m Conj Part vs 2Aor Act 3 Sg
SHALL-BE-BEING-TOGETHER-SHATTERED ON WHOM YET EVER it-SHOULD-BE-FALLING
shall-be-being-shattered
AIKMHCEI AYTON
likmEsei auton
G3039 G846
vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sgm
it-SHALL-BE-WINNOWING him
it-shall-be-scattering-like-chaff
20:19 KAl €ZHTHCAN Ol APXIEPEIC KA ol FPAMMATEIC ETTIBAAEIN
kai ezEtEsan hoi archiereis kai hoi grammateis epibalein
G2532 G2212 G3588 G749 G2532 (3588 G1122 G1911
Conj viAorAct3Pl  t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm vn 2Aor Act
AND SEEK THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers TO-BE-ON-CASTING
chief-priests scribes to-be-laying-on
€en AYTON TAC XEIPAC €N AYTH TH WPA KAl €DPOBHOHCAN
ep auton tas cheiras en aute tE hOra kai ephobEthEsan
G1909 G846 G3588 G5495 G1722 G846 G3588 G5610 G2532  G5399
Prep ppAccSgm t_ AccPIf n_AccPIf Prep ppDatSgf t DatSgf n_DatSgf Conj vi Aor pasD 3 PI
ON Him THE HANDS IN this THE HOUR AND THEY-WERE-afraid-of
TON AAON ECNCAN AP OoOTI1 TIPOC AYTOYC THN TIAPABOAHN TAYTHN
ton laon egnOsan gar hoti pros autous tEn parabolEn tautEn
G3588 G2992 G1097 G1063 G3754 G4314 G846 G3588 G3850 G3778
t_ AccSgm n_AccSgm vi2Aor Act3 Pl Conj Conj Prep ppAccPIm t AccSgf n_AccSgf pd Acc Sg f
THE PEOPLE THEY-KNOW  for that TOWARD  them THE BESIDE-CAST  this
parable
EITIEN
eipen
G2036
vi 2Aor Act 3 Sg
He-said
20:20 KA1 TIAPATHPHCANTEC ATTECTEIAAN EFKAOGETOYC  YTTOKPINOMENOYC EAYTOYC
kai paratErEsantes apesteilan egkathetous hupokrinomenous heautous
G2532  G3906 G649 G1455 G5271 G1438
Conj vp Aor Act Nom Pl m vi Aor Act 3 Pl a_Acc PIm vp Pres midD/pasD Acc PIm  pf3 Acc PIm
AND BESIDE-KEEPIng THEY-commission  IN-DOWN-LETS hypocritING themselves
scrutinizing- they-dispatch eavesdroppers feigning
AIKAIOYC EINAI INA ETTIANABWONTAI AYTOY AOroy €lC TO
dikaious einai hina epilabOntai autou logou eis to
G1342 G1511 G2443 G1949 G846 G3056 G1519 G3588
a_Acc PIm vn Pres vxx Conj vs 2Aor midD 3 PI pp Gen Sgm n_Gen Sgm Prep t_Acc Sgn
JUST TO-BE THAT THEY-MAY-BE-ON-GETTING OF-Him OF-saying INTO THE
just- they-may-be-getting-hold of-word
TIAPAAOYNAIL AYTON TH APXH KAl TH €ZO0YCIA TOY HrEMONOC
paradounai auton tE archE kai tE exousia tou hEdemonos
G3860 G846 G3588 G746 G2532 (3588 G1849 G3588 G2232
vn 2Aor Act ppAccSgm t_DatSgf n_DatSgf Conj t DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm
TO-BESIDE-GIVE Him to-THE ORIGINal  AND  to-THE authority OF-THE LEADer
to-give-up sovereignty the jurisdiction governor
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Translation : AV

Luke 20

17 And he beheld them, and
said, What is this then that is
written, The stone which the
builders rejected, the same is
become the head of the corner?

18 Whosoever shall fall upon

that stone shall be broken; but
on whomsoever it shall fall, it

will grind him to powder.

19°And the chief priests and
the scribes the same hour
sought to lay hands on him;
and they feared the people: for
they perceived that he had
spoken this parable against
them.

20 . And they watched [him],
and sent forth spies, which
should feign themselves just
men, that they might take hold
of his words, that so they
might deliver him unto the
power and authority of the
governor.
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20:21 KAl ETTHPADTHCAN  AYTON AEFONTEC ATAMACKAAE OIAAMMEN oTI
kai epErOtEsan auton legontes didaskale oidamen hoti
G2532  G1905 G846 G3004 G1320 G1492 G3754
Conj vi Aor Act 3 PI pp Acc Sgm vp Pres Act Nom PI'm n_Voc Sgm vi Perf Act 1 PI Conj
AND THEY-inquire-of Him sayING TEACHer ! WE-HAVE-PERCEIVED that

we-are-aware

oPOWC Ae€reic KAl  AIAACKEIC KAl  OY AAMBANEIC TIPOCDTION  AAA

orthOs legeis kai didaskeis kai ou lambaneis prosOpon all

G3723 G3004 G2532 G1321 G2532 G3756 (G2983 (G4383 G235

Adv vi Pres Act 2 Sg Conj vi Pres Act 2 Sg Conj Part Neg viPres Act 2 Sg n_Acc Sgn Conj

ERECTly YOU-ARE-sayING AND  YOU-ARE-TEACHING AND NOT YOU-ARE-GETTING-UP face but

correctly you-are-taking face-

€N AAHOEIAC THN OAON TOY [SS{end AIAMCKEIC

ep alEtheias tEn hodon tou theou didaskeis

G1909 G225 G3588 G3598 G3588 G2316 G1321

Prep n_GenSgf t AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm viPresAct2 Sg

ON TRUTH THE WAY OF-THE God YOU-ARE-TEACHING

20:22 €Z€CTIN HMIN KAICAPI $OPON AOYNAI H oYy
exestin hEmin kaisari phoron dounai E ou
G1832 G2254 G2541 G5411 G1325 G2228 G3756
viPresim-Act3Sg pplDatPl n_DatSgm n_AccSgm vn2AorAct Part Part Neg
it-1S-allowed to-Us to-CEASAR  tax TO-GIVE  OR NOT

us

20:23 KATANOHCAC A€E AYTODN THN TIANOYPI'IAN  E€ITIEN TTPOC AYTOYC
katanoEsas de autOn tEn panourgian eipen pros autous
G2657 G1161 G846 G3588 G3834 G2036 G4314 G846
vp Aor Act Nom Sgm  Conj ppGenPIm t AccSgf n_AccSgf vi2Aor Act3Sg  Prep pp Acc PIm
DOWN-MINDing YET OF-them THE cleverness He-said TOWARD  them
considering craftiness

TI Me TIEIPAZETE

ti me peirazete

G5101 G3165 G3985

piAcc Sgn pp1AccSg viPresAct2Pl

ANY ME YE-ARE-tryING

why ?

20:24 €TTIAEIZATE MOl AHNAPION TINOC €exel € 1KONA KAl ETTIFPADGHN
epideixate moi dEnarion tinos echei eikona kai epigraphEn
G1925 G3427 G1220 G5101 G2192 G1504 G2532 G1923
vm Aor Act 2 Pl pplDatSg n_AccSgn piGenSgm  viPresAct3Sg n_AccSgf Conj n_Acc Sg f
ON-SHOW to-ME DENARIUS OF-ANY it-1IS-HAVING image AND ON-WRITing
exhibit-ye ! me of-whom inscription

ATTOKPIGENTEC A€ EITTON KAICAPOC

apokrithentes de eipon kaisaros

G611 G1161 G2036 G2541

vp Aor pasD Nom PIm Conj vi2Aor Act 3Pl n_GenSgm

answerING YET THEY-said OF-CEASAR

20125 O A€E EITTIEN AYTOIC ATTIOAOTE TOINYN TA KAICAPOC
ho de eipen autois apodote toinun ta kaisaros
G3588 G1161  G2036 G846 G591 G5106 G3588 G2541
t_ NomSgm  Conj vi2Aor Act3Sg ppDatPIm  vm 2Aor Act 2 PI Part t_ AccPIn n_GenSgm
THE YET He-said to-them BE-YE-FROM-GIVING  to-THE-NOW  THE OF-CEASAR

be-ye-paying ! now-then the(P)

KAICAPI KAI  TA TOY 6€E0Y TWD eew

kaisari kai ta tou theou tO theO

G2541 G2532 G3588 G3588 G2316 G3588 G2316

n_DatSgm Conj t AccPIn t_ GenSgm n_GenSgm t_DatSgm n_DatSgm

to-CEASAR AND  THE OF-THE God to-THE God

the(P)

20:26 KAl OYK ICXYCAN ETTIANABECOAI AYTOY PHMATOC €ENANTION TOY
kai ouk ischusan epilabesthai autou rEmatos enantion tou
G2532 G3756 G2480 G1949 G846 G4487 G1726 G3588
Conj Part Neg viAor Act 3 PI vn 2Aor midD pp GenSgm n_GenSgn Adv t_GenSgm
AND NOT THEY-are-STRONG  TO-BE-ON-GETTING  OF-Him declaration IN-INSTEAD OF-THE

to-be-getting-hold in-front-of the

AAOY KAl  OAYMACANTEC €rl TH ATTOKPICElI AYTOY €CITHCAN

laou kai thaumasantes epi tE apokrisei autou esigEsan

G2992 G2532 G2296 G1909 G3588 G612 G846 G4601

n_GenSgm Conj vp Aor Act Nom PIm  Prep t_DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm vi Aor Act 3 PI

PEOPLE AND  MARVELing ON THE answer OF-Him THEY-HUSH

20:27 TIPOCEAOONTEC A€ TINEC TWON CAAAOYKAION Ol ANTIAENFONTEC
proselthontes de tines tOn saddoukaiOn hoi antilegontes
G4334 G1161  G5100 G3588 G4523 G3588 G483
vp 2Aor Act Nom Pl m Conj pxNomPIm t GenPIm n_GenPIm t_ NomPIm  vp Pres Act Nom Pl m
TOWARD-COMING YET ANY OF-THE SADDUCEES THE ones-INSTEAD-sayING
approaching some ones-contradicting

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Luke 20

21 And they asked him, saying,
Master, we know that thou
sayest and teachest rightly,
neither acceptest thou the
person [of any], but teachest
the way of God truly:

22 |s it lawful for us to give
tribute unto Caesar, or no?

23 But he perceived their
craftiness, and said unto them,
Why tempt ye me?

24 Shew me a penny. Whose
image and superscription hath
it? They answered and said,
Caesar's.

25 And he said unto them,

Render therefore unto Caesar
the things which be Caesar's,
and unto God the things which

be God's.

26 And they could not take
hold of his words before the
people: and they marvelled at
his answer, and held their
peace.

27", Then came to [him] certain

of the Sadducees, which deny
that there is any resurrection;
and they asked him,
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ANACTACIN MH EINAI ETTHPADTHCAN AYTON
anastasin mE einai epErOtEsan auton
G386 G3361 G1511 G1905 G846
n_Acc Sg f Part Neg vn Pres vxx viAor Act 3 Pl pp Acc Sgm
UP-STANDiIng NO TO-BE THEY-inquire-of Him
resurrection
20:28 AEroNTecC AIAACKAANE MWCHC ErPAYEN HMIN EAN TINOC AAEADOC
legontes didaskale mOsEs egrapsen hEmin tinos adelphos
G3004 G1320 G3475 G1125 G2254 G1437 G5100 G80
vp Pres Act Nom PIm n_Voc Sgm n_Nom Sgm viAorAct3Sg pplDatPl Cond pxGenSgm n_Nom Sgm
sayING TEACHer ! MOSES WRITES to-US IF-EVER  OF-ANY brother
anyone's
ATTOOANH EXDON CYNAIKA KAl oyYyToC ATEKNOC ATTO6ANH INA
apothanE echOn gunaika kai houtos ateknos apothanE hina
G599 G2192 G1135 G2532 G3778 G815 G599 G2443
vs 2Aor Act 3 Sg vp Pres ActNom Sgm n_AccSgf  Conj pd Nom Sgm a_Nom Sgm vs 2Aor Act 3 Sg Conj
MAY-BE-FROM-DYING HAVING WOMAN AND this-one UN-offspring  MAY-BE-FROM-DYING THAT
may-be-dying wife this-one childless may-be-dying
AABH o AAEADOC AYTOY THN FYNAIKA KAl  E€ZANACTHCH
labE ho adelphos autou tEn gunaika kai exanastEsE
G2983 G3588 G80 G846 G3588 G1135 G2532 G1817
vs 2Aor Act 3 Sg t NomSgm n_NomSgm ppGenSgm t_AccSgf n_AccSgf Conj vs Aor Act 3 Sg
MAY-BE-GETTING THE brother OF-him THE WOMAN AND SHOULD-BE-OUT-UP-STANDING
wife should-be-raising-up
CTTIEPMA T AAEADPD AYTOY
sperma to adelphO autou
G4690 G3588 G80 G846
n_AccSgn t _DatSgm n_DatSgm pp GenSgm
seed to-THE brother OF-him
20:29 E€EMTTA OYN AAEAPOI HCAN KA1 o TIPADTOC AABWON FYNAITKA
hepta oun adelphoi Esan kai ho prOtos labOn gunaika
G2033 G3767 G80 G2258 G2532 (G3588 G4413 G2983 G1135
a_Nom Conj n_NomPIm vilmpfvxx 3Pl Conj t NomSgm a_NomSgm vp 2Aor Act Nom Sgm n_ Acc Sg f
SEVEN THEN brothers THEY-WERE  AND THE BEFORE-most GETTING WOMAN
-were first wife
ATTEOANEN ATEKNOC
apethanen ateknos
G599 G815
vi2Aor Act3Sg a_Nom Sgm
FROM-DIED UN-offspring
died childless
20:30 KA1 EANBEN o AEYTEPOC THN FYNAIKA KAl oYTOoC ATTEOANEN
kai elaben ho deuteros tEn gunaika houtos apethanen
G2532 G2983 G3588 G1208 G3588 G1135 G2532 G3778 G599
Conj vi2AorAct3Sg t NomSgm a_NomSgm t_AccSgf n_AccSgf Conj pd Nom Sgm  vi 2Aor Act 3 Sg
AND GOT THE second THE WOMAN AND this-one FROM-DIED
wife this-one died
ATEKNOC
ateknos
G815
a_Nom Sgm
UN-offspring
childless
20:31 KAl o TPITOC EAMNBEN AYTHN WCAYTWC A€ KA1 ol ETTTA
kai ho tritos elaben autEn hOsautOs kai hoi hepta
G2532 (G3588 G5154 G2983 G846 G5615 G1161 G2532 G3588 G2033
Conj t_ NomSgm a_ NomSgm vi2AorAct3Sg ppAccSgf Adv Conj Conj t_ NomPIm a_Nom
AND THE third GOT her AS-SAMEly YET AND THE SEVEN
similarly also
KAl  OY KATEAITTON TEKNA KAl ATTEOANON
kai ou katelipon tekna kai apethanon
G2532 G3756 G2641 G5043 G2532 G599
Conj Part Neg vi 2Aor Act 3 PI n_Acc PIn Conj vi 2Aor Act 3 PI
AND NOT left offsprings  AND THEY-FROM-DIED
children they-died
20:32 YCTEPON TIANTWN ATTEOANEN KAl H F'YNH
husteron pantOn apethanen kai hE gunE
G5305 G3956 G599 G2532 (G3588 G1135
Adv a_GenPIn vi2AorAct3Sg Conj t_Nom Sgf n_Nom Sg f
subsequently OF-ALL FROM-DIED AND THE WOMAN
died also
20:33 €N TH OYN ANACTACEI TINOC AYTWN TCINETAI FYNH ol
en tE oun anastasei tinos autOn ginetai gunE hoi
G1722 G3588 G3767 G386 G5101 G846 G1096 G1135 G3588
Prep t_DatSgf Conj n_Dat Sg f piGenSgm ppGenPlm viPres midD/pasD3Sg n_NomSgf t_ NomPIm
IN THE THEN UP-STANDing OF-ANY OF-them she-IS-BECOMING WOMAN THE
resurrection of-which ? wife

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing tt
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Translation : AV

Luke 20

%% Saying, Master, Moses
wrote unto us, If any man's
brother die, having a wife, and
he die without children, that
his brother should take his
wife, and raise up seed unto
his brother.

29 There were therefore seven
brethren: and the first took a
wife, and died without

children.

30 And the second took her to
wife, and he died childless.

31 And the third took her; and
in like manner the seven also:
and they left no children, and
died.

32 Last of all the woman died
also.

33 Therefore in the
resurrection whose wife of
them is she? for seven had her
to wife.
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FAP  EMTTA ECXON AYTHN TYNAIKA

gar hepta eschon autEn gunaika

G1063 G2033 G2192 G846 G1135

Conj a_Nom vi2AorAct3 Pl ppAccSgf n_AccSgf

for SEVEN have-HAD her WOMAN

wife

20:34 KA1 ATTOKPIGEIC EITTEN AYTOIC O IHCOYC ol Y10l
kai apokritheis eipen autois ho iEsous hoi huioi
G2532 G611 G2036 G846 G3588 G2424 G3588 G5207
Conj vp Aor pasD Nom Sgm  vi2AorAct3Sg ppDatPim t NomSgm n_NomSgm t NomPIm n_NomPIm
AND answerING said to-them THE JESUS THE SONS

TOY AICDNOC TOYTOY rAMOYCIN KAl EKrAMICKONTAI

tou aionos toutou gamousin kai ekgamiskontai

G3588 G165 G5127 G1060 G2532 G1548

t_ GenSgm n_GenSgm pdGenSgm viPresAct3PI Conj Vi Pres Pas 3 PI

OF-THE eon this ARE-MARRYING AND ARE-beING-OUT-MARRYizED

are-being-given-in-marriage

20:35 Ol A€E KATAZIWOENTEC TOY AIONOC EKEINOY TYXEIN
hoi de kataxiOthentes tou aionos ekeinou tuchein
G3588 G1161 G2661 G3588 G165 G1565 Gb5177
t_NomPIm Conj vp Aor Pas Nom PI'm t_GenSgm n_GenSgm pdGenSgm vn 2Aor Act
THE YET ones-BEING-DOWN-WORTHIED  OF-THE eon that TO-BE-HAPPENING

ones-being-deemed-worthy the to-be-happening

KA THC ANACTACEWC THC €K NEKPWWN OoYTE FAMOYCIN OoYTE

kai tEs anastaseOs tEs ek nekrOn oute gamousin oute

G2532 (G3588 G386 G3588 G1537 G3498 G3777 G1060 G3777

Conj t_GenSgf n_GenSgf t_GenSgf Prep a_GenPIm Conj vi Pres Act 3 PI Conj

AND OF-THE UP-STANDing OF-THE ouT OF-DEAD-ones NOT-BESIDES ARE-MARRYING NOT-BESIDES
the resurrection the of-dead-ones neither nor

EKMAMICKONTAI

ekgamiskontai

G1548

vi Pres Pas 3 Pl

ARE-beING-OUT-MARRYizED

are-being-given-in-marriage

20:36 OYTE AP ATTOOANEIN ETI AYNANTAI ICAITEAOI AP
oute gar apothanein eti dunantai isaggeloi gar
G3777 G1063 G599 G2089 G1410 G2465 G1063
Conj Conj vn 2Aor Act Adv Vi Pres midD/pasD 3 PI a_Nom PIm Conj
NOT-BESIDES for TO-BE-FROM-DYING STILL THEY-ARE-ABLE EQUAL-MESSENGERS for
neither to-be-dying they-can equal-to-messengers

€EICIN KA1 Y101 EICIN TOY OEOY THC ANACTACEWC YIOI

eisin kai huioi eisin tou theou tEs anastaseOs huioi

G1526 G2532 G5207 G1526 G3588 G2316 G3588 G386 G5207

Vi Pres vxx 3Pl Conj n_NomPIm viPresvxx3Pl t_GenSgm n_GenSgm t GenSgf n_GenSgf n_Nom PIm

THEY-ARE AND SONS THEY-ARE OF-THE God OF-THE UP-STANDing SONS

are resurrection

ONTEC

ontes

G5607

vp Pres vxx Nom PI'm

BEING

20:37 OTI A€E ErEIPONTAI ol NEKPOI KA1 MM CHC EMHNYCEN €TIT1
hoti de egeirontai hoi nekroi kai mOsEs emEnusen epi
G3754 G1161 G1453 G3588 G3498 G2532 G3475 G3377 G1909
Conj Conj Vi Pres Pas 3 PI t_Nom PIm a_Nom PIm Conj n_Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg Prep
that YET ARE-beING-ROUSED  THE DEAD-ones AND MOSES DIVULGES ON

dead-ones even

THC BATOY [eb]e2 A€Erel KYPION TON ©EON ABPAMM KA1 TON

tEs batou hOs legei kurion ton theon abraam kai ton

G3588 G942 G5613 G3004 G2962 G3588 G2316 Gl1 G2532 (3588

t_GenSgf n_GenSgm Adv viPresAct3Sg n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm niproper Conj t_Acc Sgm

OF-THE THORN-BUSH AS he-1S-sayING Master THE God of-ABRAHAM AND THE

the he-is-terming Lord -Abraham

©EON ICAAK KAl TON ©EON IAKWB

theon isaak kai ton theon iakOb

G2316 G2464 G2532 (G3588 G2316 G2384

n_Acc Sgm niproper Conj t_Acc Sgm n_Acc Sgm niproper

God of-ISAAC AND THE God of-JACOB

Isaac Jacob

20:38 e€0cC A€E OYK ECTIN NEKPWN AAAN  ZAODNTON TIANTEC TAP
theos de ouk estin nekrOn alla zOntOn pantes gar
G2316 G1161 G3756 G2076 G3498 G235 G2198 G3956 G1063
n_Nom Sgm Conj PartNeg vViPresvxx3Sg a_GenPlm Conj vpPres ActGenPIm a_NomPIm Conj
God YET NOT IS OF-DEAD-ones  but OF-LIVING ALL for

he-is of-dead-ones of-ones-living

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Luke 20

34 And Jesus answering said
unto them, The children of this
world marry, and are given in
marriage:

35 But they which shall be
accounted worthy to obtain
that world, and the resurrection
from the dead, neither marry,
nor are given in marriage:

36 Neither can they die any
more: for they are equal unto
the angels; and are the children
of God, being the children of
the resurrection.

37 Now that the dead are

raised, even Moses shewed at
the bush, when he calleth the
Lord the God of Abraham, and

the God of Isaac, and the God
of Jacob.

3% For he is not a God of the
dead, but of the living: for all
live unto him.
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AYTWD ZWCIN

autO zOsin

G846 G2198

pp Dat Sgm vi Pres Act 3 PI
to-Him ARE-LIVING

20:39 ATTOKPIGENTEC A€ TINEC TWWN FrPAMMATEWN €EITTON ATAACKAAE KAAWDC
apokrithentes de tines ton grammateOn eipon didaskale kalOs
G611 G1161 G5100 G3588 G1122 G2036 G1320 G2573
vp Aor pasD Nom PIm  Conj pxNomPIm t GenPIm n_GenPlm vi2Aor Act 3Pl n_Voc Sgm Adv
answerING YET ANY OF-THE WRITers said TEACHer ! IDEALly

some scribes

EITIAC

eipas

G2036

vi 2Aor Act 2 Sg

YOU-say

20:40 OYKETI A€ ETOAMWMDON €MEPWTAN AYTON OYAEN
ouketi de etolmOn eperOtan auton ouden
G3765 G1161 G5111 G1905 G846 G3762
Adv Conj vi Impf Act 3Pl vn Pres Act ppAcc Sgm a_Acc Sgn
NOT-STILL YET  THEY-DARED TO-BE-inquirING-of Him NOT-YET-ONE
not-longer anything

20:41 €ITIEN A€E TTPOC AYTOYC TIDC AErOYCIN TON XPICTON YION
eipen de pros autous pOs legousin ton christon huion
G2036 G1161 G4314 G846 G4459  G3004 G3588 G5547 G5207
vi 2Aor Act3Sg  Conj Prep pp Acc PIim  Adv Int viPres Act3 Pl t_ AccSgm n_AccSgm n_AccSgm
He-said YET TOWARD them how THEY-ARE-sayING THE ANOINTED  SON

how ? Christ

AMBIA EINAI

dabid einai

G1138 G1511

ni proper  vn Pres vxx

of-DAVID TO-BE

David

20142 KA AYTOC AMBIA A€rel EN BIBAW YAAMDON  EITIEN o
kai autos dabid legei en biblO psalmOn eipen ho
G2532 G846 G1138 G3004 G1722 G976 G5568 G2036 G3588
Conj pp Nom Sgm  niproper  viPresAct3Sg Prep n_DatSgf n_GenPlm vi2Aor Act3Sg t_Nom Sgm
AND he DAVID I1S-sayING IN SCROLL OF-psalms said THE

KYPl1OC TW KYPIW MOY KAB0Y €K AEZIMN MOY

kurios tO kurio mou kathou ek dexiOn mou

G2962 G3588 G2962 G3450 G2521 G1537 G1188 G3450

n_NomSgm t_DatSgm n_DatSgm pp1lGenSg vm PresmidD/pasD 2Sg Prep a_GenPlm pp1lGenSg

Master to-THE Master OF-ME BE-sittING OUT  OF-RIGHT OF-ME

Lord Lord be-you-sitting ! of-right(P)

20143 €C AN oew TOYC EXOPOYC COY YTIOTTOAION TON TTOAWMN
heOs an thO tous echthrous sou hupopodion tOn podOn
G2193 G302 G5087 G3588 G2190 G4675 G5286 G3588 G4228
Conj Part vs 2Aor Act 1 Sg t_AccPIm a_AccPlm pp2GenSg n_AccSgn t_GenPIm n_GenPlm
TILL EVER |-MAY-BE-PLACING THE enemies OF-YOU UNDER-FOOT OF-THE FEET

footstool

Coy

sou

G4675

pp 2 Gen Sg

OF-YOU

20144 AABIA OYN KYPION AYTON KAAEI KAl TIC YIiOoC AYTOY ECTIN
dabid oun kurion auton kalei kai pOs huios autou estin
G1138 G3767 G2962 G846 G2564 G2532 G4459 G5207 G846 G2076
ni proper  Conj n_AccSgm ppAccSgm viPresAct3Sg Conj Adv Int n_Nom Sgm pp GenSgm viPresvxx 3 Sg
DAVID THEN Master Him IS-CALLING AND  how SON OF-him He-IS

Lord how ?

20:45 AKOYONTOC A€ TIANTOC TOY ANOY EITIEN ToOIlC MABHTAIC
akouontos de pantos tou laou eipen tois mathEtais
G191 G1161  G3956 G3588 G2992 G2036 G3588 G3101
vp Pres Act Gen Sgm  Conj a_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm vi2AorAct3Sg t_DatPIm n_DatPIm
OF-HEARING YET OF-EVERY THE PEOPLE He-said to-THE LEARNers

of-entire disciples

AYTOY

autou

G846

pp Gen Sgm

OF-Him

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23 Translation : AV

Luke 20

39 . Then certain of the scribes
answering said, Master, thou
hast well said.

40 And after that they durst not
ask him any [question at all].

‘1 And he said unto them,
How say they that Christ is
David's son?

42 And David himself saith in
the book of Psalms, The
LORD said unto my Lord, Sit
thou on my right hand,

3 Till 1 make thine enemies
thy footstool.

44 David therefore calleth him
Lord, how is he then his son?

45> Then in the audience of all
the people he said unto his
disciples,
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20:46 TIPOCEXETE ATNMMO TON FPAMMATEWN TN BGEAONTODN TIEPITIATEIN
prosechete apo ton grammateOn tOn thelontOn peripatein
G4337 G575 G3588 G1122 G3588 G2309 G4043
vm Pres Act2 Pl Prep t_ GenPIm n_GenPIm t_GenPIm vpPres ActGenPIm vn Pres Act
BE-heedING FROM THE WRITers THE ones-WILLING TO-BE-ABOUT-TREADING
be-ye-heeding ! scribes ones-willing to-be-walking
€EN CTOAAIC KA1 PIAOYNTIN ACTIACMOYC €EN TAIC ArOPAIC KA1
en stolais kai philountOn aspasmous en tais agorais kai
G1722 GA4749 G2532 G5368 G783 G1722 G3588 G58 G2532
Prep n_DatPIf Conj vp Pres Act Gen PIm n_Acc PIm Prep t_DatPIf n_DatPIf Conj
IN robes AND OF-belNG-FOND-of greetings IN THE BUY-places AND
ones-being-fond- salutations markets
TIPIDTOKAOEAPIAC €EN TAIC CYNAraraic KA1 TIPAIDTOKAICIAC €N TOIC
prOtokathedrias en tais sunagOgais kai prOtoklisias en tois
G4410 G1722 G3588 G4864 G2532 G4411 G1722 G3588
n_Acc Pl f Prep t_DatPIf n_DatPIf Conj n_ Acc PI f Prep t_DatPln
BEFORE-most-DOWN-SETTLES  IN THE TOGETHER-LEADS AND BEFORE-most-CLINES  IN THE
front-seats synagogues first-reclining-places
AEITINOIC
deipnois
G1173
n_DatPln
DINners
20:47 Ol KATECOIOYCIN TAC OIKIAC TON XHPION KAl TTIPODACEI
hoi katesthiousin tas oikias tOn chErOn kai prophasei
G3739 G2719 G3588 G3614 G3588 G5503 G2532 G4392
prNom PIm  viPres Act 3 PI t_AccPIf n_AccPIf t GenPlIf n_GenPIf Conj n_Dat Sg f
WHO ARE-DOWN-EATING THE HOMES OF-THE WIDOWS AND to-BEFORE-APPEARance
are-devouring to-pretense
MAKPA  TTPOCEYXONTAI OYTOI AHYONTAI TIEPICCOTEPON KPIMA
makra proseuchontai houtoi |IEpsontai perissoteron krima
G3117 G4336 G3778 G2983 G4053 G2917
a_Acc PIn viPres midD/pasD 3Pl pd Nom PIm vi Fut midD 3 PI a_Acc Sgn Cmp n_Acc Sgn
FAR THEY-ARE-prayING these SHALL-BE-GETTING more-excessive JUDGment
prolix(P) are-praying
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Translation : AV

Luke 20 - Luke 21

16 Beware of

the scribes,

which desire to walk in long

robes, and love greetings in the
markets, and the highest seats
in the synagogues, and the

chief rooms at feasts;

47 Which

devour

widows'houses, and for a shew

make long prayers:

shall receive
damnation.

the same
greater
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